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Ve DR

BOE S - BE8T

AL ) 2 SRR 2R JE b (Sakya-muni-buddha) » JETT /177 52 E T
MR JEFERIE R AFHIEE - B—H > #1530 Eﬁﬁi_tl:):b'%lﬁt 8
A HAREE o R LAFERE (BIBEE ) BRAE i Y Bl g - &0 78T 2
Ay+fEE R B9 E 2 - IR (tathagata) » T2 HINE (bhagavat) - 5
T Hi PA (WAL ) (Vajracchedika Prajiaparamita) ~ (FEFELL ) (Karuna-
pundarika-sitra) % —/NERIEESC > 5| ABNR BHEEELE  RIAREDN
HEST - SR=ET - LIS RIE BT = E (rrini prati-haryani) £5H 5 0 B3R
B e E 4/ HECE - 55 IHET B RLEER SR (Sravaka-yana) [BRHHIE
178 2 ZFE T R RN R, (vimukti-jiiana-darsana) » #5512 18 (bodhi-marga;
bodhi-patha) 1Bl HIET %Zﬁﬁﬁ/\ﬁﬂx( 8% (maha-pari-nirvana) I35 5L -
BETLE > ARHUTEMA ~ BFES - SRR FE R A BrlEE BN R
JE P AHTEAE W) R R AR LR

— ~ P aRER R e

1.1. 4448 :

1.1.1. BN R (Sakya-muni-buddha) » DIFEMZR B (Sakya-muni) %54
AP PE (buddha) -

112, B (Sakya-muni) » BENRAVES -

1.1.2.1. Bl (Sakya) » {F 2 EEE 408 » BIREE - HAHEKE Saka
ZINE - FHNERAEMETE -~ g -

1.1.2.2. B2J& (muni) (m.) - B2 ~ A~ BB HFRARE -~ 3 -

L13. BluA @ BT BEBUE: EdERAEE(GEE)
(gautama (Skt.), gotama (Pali)) - gautama » A HE ~ HfE » #n T A
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BB EAAE | (one who has the most light) ° '

1.1.3. BA e - L7 ABIES (siddhartha (Skt.), siddhattha (Pali)) -
siddhartha » % siddha B8 artha & FREIEESE - siddha (A5 Nsidh 28795
B35 ) BREAREL  EK - artha (m) > EEAER 2%  B5% B -
KL » siddhdrtha » 7€ B R 3R AKHL ~ 3K » 54 - siddhdrtha - Z BN L
A5 sarva (—Y)H ~ FrBRY ) o 0] K2y sarvidrtha-siddha » 2B —Y &

1.2. TR E i 2 B e filb

1.2.1. B el » A RS T FE > U2 3B A st Y — (E R 5% -
T EmERE BRI - HAETRAER -

tathagato 'rhan samyak-sam-buddho vidya-carana-sam-pannah su-gato
loka-vid an-ut-tarah purusa-damya-sarathih sasta devanam ca manusyanan ca
buddho bhagavan.’

1.2.2.1. W15 » tathagato ( Z=AH tathagata) » W= AR » 1R
BRI Z B MRS -

1.2.2.2. &l arhan (KT arhat) > EEEAIE » SR A0NZEE - 2
w0 BREAEEELAMESZ IR A2 ISt E -

1.2.2.3. IE58 ~ SR RA > T84 =3 W > samyak-sam-buddho (
FEIRIE samyak-sam-buddha) > ELfk 1EHE ELIE YR AT ECE T -

1.2.2.4. MBI ~ BCBR1T & » vidya-carana-sam-pannah ( = vidya-
carana-sam-panna) > E. & (sam-panna) B35 (vidya) H{& 1T (carana) - 1£ It
AR%& > BHEY (vidya) » 55 =Y » Bl =88 (tri-vidya; tisro vidyah) » 53 B
B (5 o B 58 B (purva-ni-vasdanu-smrti-jiana-saksat-kriya-vidya) ~ 764 % 58 HH
(cyuty-upa-patti-jiana-saksat-kriya-vidya) ~ I 3% & 55 B3 (@srava-ksaya-jiiana-
saksat-kriya-vidya) °

1.2.2.5. ##i > su-gato ( =K su-gata) » BIFHIEESE -

1.2.2.6. {#IE8f# - loka-vid (E=RH loka-vid) » fEFITHR < loka (m.) » tH R
[ - vid (adj.) - BN~ FHEAZE - ETE -
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1.2.2.7. € F LRSIt 5o E 3R 6 S0k an-ut-tarah purusa-
damya-sarathih -

an-ut-tarah (adj. m.1.si.) - & B@Y ~ #E B35 B fmIEAY ~ MEEHILE -

purusa-damya-sarathih (m.1.si.) > —#E &5 F > purusa (m.) » A~ A
9~ BF Sk~ + o damya (FHR Ndam (4P) 2 KW B 5350 > Al AR -
FANEHY © sarathi (sa-ratha BIRTAETF » 1 sa- F£[F] > ratha ¥~ JHEE - BEH
TR B B - BE - BECE - W v purusa-damya-sarathi »
BRER YRR TN (BN ) (purusa-damya) WIHEEZE (sarathi) -

WY an-ut-tarah purusa-damya-sarathih » HNAS R VE S ~ 55
—i& ~ B¥ AT A -

H—1H » rBAfREE o an-ut-tarah purusa-damya-sarathih - % 3 ~ A H
PR T AR EEZE -

B FE o S UFEEEE o an-ut-tarah purusa-damya-sarathih > an-ut-tarah (
i B ) VZR(ERT sarathih (BEEFE ) > 1A A fE ERVEEEE - RN
LR AT S R ARy purusa-damya » IR £ - HIk > &
s A T BN AR e T AT A S BRVEERE -

1.2.2.8. KRl » $asta devanam ca manusyanan ca » 56 R EaH \ & ZAf -
sasta (EEART sastr; 4R Nsas (2P; 1A)) » HlE ~ ¥ - #0 -

1.2.2.9. b ~ SLHFEFE » buddho ( FEARF buddha) » B1EZH -

1.2.2.10. { % - bhagavan ( =R bhagavat) » HEL -

L R JE kA 25 1 R R A I BT

2.1. B e PR R i - AEIRRE 22 BORAE e A R —BIZE - T
A MM FHEEERENEE TR ZE » KEIRKIIA

22.1. BEBEE - U2 (REK) (Jataka) ~ (GEHRER) 30 (7
KB &) (Lalita-vistara) ~ (BB ZE) (Dama-miika-sitra: The Sitra of the
Wise and Foolish) ~ {75EEL) -

222, 5 — i BB FE & (£ 5] H & Bl & ) (Vagjracchedika
Prajiiaparamita) ~ {FEZELL) (Karuna-pundarika-sitra) & —/NEAES -



19

B BEHEBERNEE6H

231 (ERIZE) 5150— -
AT | NEE AIK | FR | WEBET > G AN BTSN - BN
MEFE S8 - FR | T HEBE - SOFER - say &8 SR
IS > JEERHE ~ BN | ECRERRIINZRTE  BORAETR  BUEEANEEAE C BEE TR
T R S BEE - FORER > #EEE  OEEE
FHH - AT AL 2 FH | R - B AR > BIRE -
AIDA ? BOREEE | JEAER  RME - HEAEE - e EEH -~ £k
B SC MR BRI B WREE s BAE - ERER - FEE - %
o~ AMH - RAEM - | FE BIRWE > [EFERE -
EEME BAER - |l ? R | BEBELEEF AR
AER | SCREER LN > BORETR > EEEE  EEEE - EaEid
At (FREA | AR R AR AR MR LA
Ao REAT T > IR | EEEE - WA EE S BORERE > WA RE > JNIE
M A R A A
M EEEN -
yada me subhiite kalimga-raja amga-pratyamgany acchetsin, nasin me

tasmin samaye atma-samjiia va satva-samjiia va jiva-samjia va pudgala-samjna
va na me ka-cit samjia na-samjiia babhiiva | tat kasya hetoh | sacet subhiite mama
tasmin samaye atma-samjiia’bhavisyat | vy-a-pada-samjfia’pi me ’bhavisyat
tasmin samaye [sacet sattva-samjfia jiva-samjfia pudgala-samjfia’bhavisyad, vy-
a-pada-samjiia’pi me tasmin samaye ’bhavisyat] | abhi-janamy aham subhiite

atite dhvani pamca jati-$atani yad aham ksamtivadi risir abhi tada’pi me n’

atma-samjia babhiiva | na satva-samjia, na jiva-samjia, na pudgala-samjfia |’
“When, Subhiiti, King Kalimga cut off my limbs and extremities, I did not
have at that time any idea of a self or idea of a living being or idea of a soul
or idea of a person. I had no idea whatsoever, nor any non-idea. Why is that?
If, Subhiti, I had had the idea of a self at that time, I would also have had the
idea of ill-will at that time. [(Cz 77,24-26:) If I had had a perception of a being,

a perception of a soul, a perception of a person, then I would also have had a
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perception of ill-will at that time.] I remember, Subhuti, 500 rebirths in the past

when I was the sage Ksantivadin, and then too I had no idea of a self, no idea of

o e . . . 6
a living being, no idea of a soul, and no idea of a person.”

2.3.2. (ERIZY 5l :

HER | Wk - EBE
BT {6 AR50 - e 2R A
BEAENETE - & 3
H bl - AR AR AR
R

| BEEE - RERS) - BREE R
RIEWMAK - JE- EFRE - BEEL BE
N TR -
- PAFE  HEEL - ZH | WRWE
EPRIE - SRS - BREE 0 HEED -

MEL% - 5 - TEhfE - FEK

abhi-janamy aham subhiite atite ’dhvani a-sam-khyeye kalpe a-sam-khyeya-

tare dipam-karasya tathagatasyarhatah samyak-sam-buddhasya parena para-

taram catur-asiti-buddha-koti-nayuta-sata-sahasrany abhiivan ye maya a-radhita

a-radhayetva na vi-radhita |

“I remember, Subhiiti, that in the past, an incalculable acon ago and more

incalculable still, back before the Realized, Worthy and Perfectly Awakened One

Dipam-kara and back further still, there were 84 hundred thousand million billion

Buddhas with whom I found favour and with whom, after finding favour, I did

not lose favour.”
241, (FEFER) 50—

HERT A BEalem (Rie) fhdt; Hr -
RANFTEMF - 4 - EHEEE > B S
TR S PTRE  E R A - R
Py 5 26 28 — 5 — & 42 5 MILEEEH
IEZE ~ BEE - B A SRR -

> T A BEE— AN FHKE - fF
s TEERm B o - R
FER L R 2 T BB AE 2 2 = F =

H’?

RTEF  HaEm (EE)
HEKR®E - HmEL - 4 B

HERRAR - 75 0 T AR
HEGE L - ERESE ==

i AGEENR  EE &
- FEREE 0 AR ©
HE®¥ > OKRAIE: "HE
HEERiAE - RATHE > JrREAL
FE - RAEPEL 7 4
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B BHRETBNLRH

EAfigs - TREE > REEME N REiEH: TEF D ARE
DB PR S 2R = =R - W E 0 ORI L o T
WP A SEERGE - EEE 0 HOFE 8 S\ Bl RS
ARG FTAL ~ FE RATR 5 R BRAE | R 2T IR A - (ER
BZRHEZH ST e kmEERA B BRail RAEE > T
ZHEm ERGE ~ KUk~ &5 B 3| S SELER - DIERHE
EERRAESERE S LERIERS » | 20K el A - o B/ - F
[EREEE - IREEAK - B EEEMRE - | ERE  CERAEE T -
RURBIRAES - AR A - 7 )"

tatra sahasra-veda-pathakanam brahmananam yas tesam jyesthah guru-sam-

mato vayu-visnur nama / sa aha — “aham punah pafica-kasaye buddha-ksetre

‘n-ut-taram samya-ksam-bodhim spr§yeyam / tivra-raganam tivra-dvesanam

tivra-mohanam sattvanam dharmam desayeyam” /

jyoti-palo nama manavakah / sa aha — “kim artha-vasam sam-anu-
pasyamano ’yam bho upadhyaya-vayu-visnuh pafica-kasaye buddha-ksetre pra-
ni-dadhati?” /

puro-hita aha — “sa-kala-maha-karuna-sam-anv-a-gato bodhisattvah

pafica-kasaye buddha-ksetre bodhim anu-pr’apnoti; a-trananam a-para’yananam

klesair upa-drutanam drsti-vy-asana-pr’aptanam sattvanam artha-karo bhavati;
tranam para’yanam bhavati; janma-samudrac ca sattvan ut-tarayati; samyag-
drstyam ca sattvan prati-sthapayati; nirvana-mrta-rasena sattvan sam-tarpayati /
iyam bodhisattvasya maha-karuna dréyata ye pafica-kasaye buddha-ksetre pra-
ni-dadhanti” /°

“Among the young brahmins who had received prophecies, the eldest of
the thousand Veda-reciting brahmins, who was honored by many as a guru,
was named Vayuvisnu. He prayed, ‘May I reach the highest, most complete

enlightenment in a buddha realm that has the five degeneracies. May I teach the

Dharma to beings who have strong desire, strong anger, and strong ignorance.’
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“The young brahmin Jyotipala asked, ‘Oh, what purpose does the upadhyaya
Vayuvisnu see in praying for a buddha realm that has the five degeneracies?’

The royal priest answered, ‘A bodhisattva who has eeat compassion attains

enlightenment in a buddha realm [F.207.b] that has the five degeneracies. He

benefits beings who have no refuge, beings who have no helper, beings who are
oppressed by the klesas, and beings who encounter calamity because of their
views. He becomes their refuge and helper—he frees beings from the ocean of
birth, he establishes them in correct views, and he satisfies them with the taste

of the nectar of nirvana. The one who prays for a buddha realm that has the five

995 10

degeneracies is thus seen to be a bodhisattva with great compassion.
242, (FEFEK) 5130

A VR - bR — A - B 28T | JORGERER » HEWRE - Bk -

) B B - AL B E AR

& REHh - IESH - "

BERCTEL - "

tad-yatha’pi nama, brahmana, iman maha-bodhisattva-parsam sthapayitva,
vayu-visnuna yeni-pari-Suddham buddha-ksetram pari-grhitam kle$’a-kulah
sattva vaineyah pari-grhita ekatyo bhadra-kalpikah kula-putrah /"

“An example of this, brahmin, is this assembly of bodhisattvas—except
for Vayuvisnu, because he chose an impure buddha realm and chose beings
disturbed by the klesas who are guidable—as well as some noble sons of the

Bhadraka eon.”"

=~ B el E 2V oE

3.0.1. JVHBGE : — A& DU RS BOR B SR E s i o I AR
YR SR B Y (B ARt -

3.0.2. JRIE ¢ Bl - k2 BRITE (abhi-sam-buddha) % L i) IE T
HIEIW 2818 (an-ut-tara-samyak-sam-bodhi) » fE7E A ESE S HIEE -
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B BHRETBNLRH

3.0.3. R (EREE % ) (Prajiaparamita-hrdaya-siitra) » " =
L FRERART S FFRES R 22Kk - ) B Tsarva-
buddhah prajiia-paramitam asrityan-ut-taram samyak-sam-bodhim abhi-sam-
buddhah. ; FFGENEE © " EIRREG WERE S < % > = CaEd - Rk
AR ) 2 Z(ER AT BT HEFE - BLRGTEETE M6 b ) e HLIEw 2 B 1E - %
B HpeBEEMEE » iR LEBITTRGREE S - HIEWmB K

3.0.4. J\ M (asta-pratiharya-laksana) : ]\t (asta) DL 728 (prati-harya)
R EAEE R AT NP (laksana) -

3.0.5.1. ght i as - SR EkJ\HRE - Pl e SR E BT =g (i
prati-haryani) A -

3.0.5.2. =38 B4R 38 (rddhi-pratiharya) ~ Gt %8 (adesand-
pratiharya) ~ Fikn2E (anusasani-pratiharyd) -

3.0.5.3. R ARH - °
—& -~ PhEERE - — & id | yad uta rddhi-pratiharyena vadeSana-
AR o = - BkaniE - | pratiharyena va ‘nu$asani-pratiharyena va.

EEEEMAE - L W55 rddhi-pratiharyena ca tani maha-niraya-
B RS K~ TJ% - | dubkhany upa-$amya,

T H
DIngatanig - 50l E 15/ (02 | adesana-pratiharyena dharmam desayanti.
Firi& o T Adiis o
DI A% > A 2 # anudasani-pratiharyena ca te bodhisattva
ZZ B E ¥ 0 AL - mahasattva maha-maitryd maha-karunaya

maha-muditaya mahopeksaya ca dharmam

desayanti.

3.0.6. DREE A2 O —4 » AR E ISR/ EE RIS I
FALAEEAL R A4 BVl s s SRR -

3.1. RHEE R (tusita-deva) TN (manusya) = "
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3.2. AP (garbhdva-kranti) - '*

3.3. #t4: (jati; janma) -

3.4. H5¢ (abhi-nis-kramana) - *°

3.5. W& (mara-tarjana; mara-dharsana) - °'

3.6. ¥ %5 & : (evam ukte) i 5 Z= IR (bhagavan ayusmantam subhiitim
etad avocat) : " (yat punar ayusman subhiitiv evam aha. yadime dharma
bodhisattva-dharma, buddha-dharmah punah katame?) B[} 3% & % » I8 &
% (eta eva subhiite buddha-dharma) » 38 - ZE= 0% © X — Y1 (vad (PSP _6-
8:141) ebhir dharmaih) » & — Y] 18 (sarv’akara-jiiatam abhi-sam-budhyate)
H I B & — UM (tasya sarv’akara-jiiata-pr’aptasya) » 7K B — Y] E &
tH %8 (sarva-vasana’nu-samdhih pra-hiyate) - (tam bodhisattvo mahasattvo
‘bhi-sam-budhyate,) 75 25 M 2K - JE - 1F 25 & (tathagatendrhata samyak-sam-
buddhena) » W —Y) ik (sarva-dharma) » Ph— R IR E B 2 (eka-ksana-sam-
a-yuktaya prajiiaya) - B8 2 (abhi-sam-buddha) » FE15# L IEEHE - =
| JE (ayam) 4335 TE G 3% - 725 (vi-seso bodhisattvasya mahasattvasya

ca tathagatasydarhatah samyak-sam-buddhasya) - >
3.7. EEg - P
3.8 AYEEE - ¥

Y~ B JE b Z NI
4.1.1. BRIk (sravaka-yana) BIEATE » B RBEITHIEZE  Fig:E
EEDERRB S E > FHEEZEEE (indicator items) » A]FRRATF -
"3 1 4 B & (ksina [me] jatir (Skt.), khina jati (Pali)) ; 1T B 57 (usitam
brahma-caryam (Skt.), vusitam brahma-cariyam (Pali)) ; Bt 1E E ¥ (krtam
karaniyam (Skt.), katam karaniyam (Pali)) ; BHIASZE&E (ndparam ithyatvam
iti yatha-bhiitam pra-jandati (Skt.), naparam itthattayati pajanati (Pali)) - | »
4.1.2. BEEEMHFZ TR - B —FE > E8EE T HHE™
HIF R A > g m A g AR B AR AT R R 5
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BEARE s RE S RF > Rfg > 80KRE B—HH > MIZERIE
HEER B 5% A AR BN 2 {8 & (nir-vana) FYIR 5L JRENZAFE TR S W (vimukti-
jnana-darsana) °

4.2. F129E (bodhi-marga; bodhi-patha) BEITE » ¥ 3.0 (prathama-
cittot-padam up’adaya) > T K & ¥ & . 3F & (prathama-cittot-padika-
bodhisattva) » #% B {E W >X 2 (anu-piarva-kriya) ~ & ¥ X £ (anu-pirva-
Siksa) ~ 1T >KAT (anu-purva-prati-pat) » 7 2 E5H FIFEESIE  BE WA
AR A AR A S A AR H S RAVEITIRME © (B2 > fE 5 & LIRSS
=% BRIFFEIEZN > T HKEEHMEESLNRER  MREELERNK
W& (maha-pari-nirvana) B3R -

43.1. BIEEN > o BiEEERE WEBEBEHEEESE TER
wmEEmEEH T BEAEHTE 5 TIEEIAK , - KBRS AL Y]
k> WERRPGER AN BEERE -

43.2. FEIEZEN - B0 Xk ETE - XA SR DA T F (maiju-
§rih kumara-bhiitah) » T B % A % & & (a-pra-meya) 5% (an-anta) 4~ 7]
FEL 5 (a-cintya) ] (6 #4185 (a-sam-khyeya-kalpa) - 1 W5 5 ## - 5t - EEfE L
(naga-vamsagra) W1 7 (tathagato) - J& Ht (arhan) - 1F & Hl (samyak-sam-
buddho) - BA1T & (vidya-carana-sam-pannah) - Z#h (su-gato) - % (loka-
vid) - 38 # SC K (an-ut-tarah purusa-damya-sarathih) - 7~ A B (Sasta
devanam ca manusyanan ca) - {# (buddho) - t B (bhagavan) - 1% IIh tH 5L
Fd 77 (daksinasyam disi) - # 72 B+ (ito buddha-ksetrad buddha-ksetra-
sahasrany ati-kramya) » B %4 5 (sama) » # F [ ~ 7 (apa-gata-parvata-
nada) ~ ¥~ BEF ~ 5~ & HEER » HSE40% (sama-pani-tala-jata) » 4
FHREL (mrdu-trna) > W1 - EM (kacilindika) - BEFE_E {# (naga-vamsagra-
buddha) > T~ 1 1 5L (loka-dhatu) - 15 [ $% 26 Z& — 37 = & & (an-ut-tara-
samyak-sam-bodhi) © ++++- WOEE | VR - EERE - SEEE (sama) 1SR - BEAE L
(naga-vamsagra-buddha) > =5 N~ ? 7] £ EE © Fr A ] 2 B SCHR A A1) 32
FF (manju-srih kumara-bhitah) = - | 7
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4.4, ZSRERERW B E BT L E NS (maha-pari-nirvana) » K
O] B A (T (Sasvata; nitya) ~ BLEF (Santi) ~ JEPA (prabha) WIIE 5 -

451 B8 TEEESE  BEBEER{TER (Grya-jAana-pratyatma-
gati-gocara) » 7% B BT - N DL B # (Sasvatéccheda-vikalpa-bhava-bhava-
vivarjita) * | >

452 BB © FF (atha khalu) » & K T (te deva-putra) [ Z I =
(Gyusmantam subhiitim etad avocat) : "% - BEE | AHH - KE - BF T
4 IFEEZLE (buddhatvam api sthavira subhiite) - W1%] ~ 204k ~ W02 R

(svapnopamam mayopamam iti vadasi) > % 7J8én (tat kim manyase) - T85& (nir-

vanam api) » W% ~ WAL ~ 0Z2AT B (svapnopamam mayopamam) ? |

EZ W E 5 (subhitir aha) : "EERF ! HAET - KE S BF T
M FIEFER WL gqb > WEA R IRE - B (nir-vanam apy
aham deva-putrah) » M%) ~ W4k ~ WM EB Pt B (svapnépamam mayopamam iti
vadami) » FERT | #% (saced aham deva-putra) EHE - BEEEEE (nir-vanad
api kam-cid dharma-visistataram janiyam) » IR0 20 %] ~ M4k - 40 58 i
Bl (tam apy aham svapnépamam mayopamam vadeyam) - 7] DL # (tat kasya
hetos) ? (tatha hi) 5% K T (deva-putrah) | %] ~ fb ~ B H (svapnas ca maya
ca) H—YIk - T @(5':’35 RESE . (nir-vanam ca-dvayam) - g
(etad a-dvaidhi-karam) - |

4.53. PIREEN  TEASE  DIRZEER  TEES - JHZZuﬁm (3
R SRR IR (a-prati-sthita-nirvana; a-prati-sthitam nirvanam) °

BLRE I e Pl RTRECE HI RS 52 3805 X

5.1. T AR B A2 i s 5 i i P B T e A A B L A iR
AL -

52 FHEXE pﬁﬁﬂﬂ$ﬁ:"fﬁ%ﬁ’] 2 —— MR TR TE B

5.2.2. namah sakya-munaye buddhaya
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Bl E A e

5.3, R B SRR R Wb T —— TR R B0 T

5.3.1. namo ratna-trayaya | namah sakya-munaye tathagatayarhate
samyak-sam-buddhaya | tad-yatha - om mune mune maha-munaye

svaha ||

R EE ¢ B (BRERE ) =8 - B (BUEGRE ) BRI AR e
JEMHL - %58 - BISLH - om 2% | B2 | glaERRVERE - EEE
#

AL

1.

10.

I1.

Osmund Bopearachchi, “Greek Helios or Indian Stirya? The Spread of the Sun God Imagery from India to
Gandhara,” in Connecting the Ancient West and East, 2022, p.946 (https://www.academia.edu/50839613).
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